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Appendix G-H 69

S §T FEAHG, g A Fat: |
FE g v T P& AT 1921

The brahmin was his mouth; the rajanya was made his arms;
His thighs what is the vaiSya, from the feet arose the Sudra.

Tl FAAT A Gl S |
qEIfGr=ae-re gIomgrg=rad 1930

The moon arose from (his) mind, from his eye arose the sun;
From the mouth both Indra and Agni, from the breath arose Vayu (the wind).

AU MEGARY W A FHAAd |
ggn gffdm: AFE qGT St AbeaT= 19211

From the navel came the ether, the sky unfolded from the head;
From the feet, the earth; from the ear, the quarters; in this way they laid out the

worlds. ,
gareaarags. B aw ate pan |
1 T q=AT AT T W99

Seven were his surrounding sticks, three times seven were the kindling sticks made,
When the Gods, stretching out the sacrifice, tied up Purusa as the victim.

TS TEHASA QA ATl G GUHEAEA |
q g A AfgA: A== TF g4 dredn: A g9 N9&0
Through the sacrifice the Gods sacrificed the sacrifice; these were the first

laws/ordinances/forms/norms;
These powers went to the highest heaven where the earlier Gods, the Sadhyas, are.

I These are the male and female principle, respectively, who engender each other mutually (see note 2 on
selection H:2).

H. Being and non-being

1. The nasadiya-sukta (RV 10:129)

Like the purusa-siikta, this hymn is a creation account, operating with paradoxes (at
least, that is the usual interpretation). The hymn, especially its beginning, is widely cited
in upanisadic literature, no doubt in part because the hymn mentions Fréaﬁt[ ‘that One
(ultimate entity)’ (verse 2 and 4) and thus converges with one of the major interests of
the upanisads, the question of the transcendental unity behind the diversity of the
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phenomenal world. The hymn ends in pessimism, but that pessimism is most powerfully
expressed. Because of its significance, the hymn has given rise to a large number of
translations and interpretations. The following translation has benefited from many of
them, but does not attempt to follow any one of them in detail. — A recent study argues
for a very different interpretation of this hymn (Joel Brereton, ‘Edifying puzzlement:
Rgveda 10.129 and the uses of enigma’, Journal of the American Oriental Society 119:
248-260, 1999). Relying on the relatively late identification in Satapatha-Brahmana 6
and 10 (Selection J below) of the 379 at the beginning of our hymn as referring to the
rsis, he questions the traditional ‘cosmogonic’ interpretation of the hymn and instead
proposes to interpret the hymn as identifying ‘the original creativity’ of the poets.
Brereton’s proposal is highly interesting, but needs to be subjected to critical scrutiny,
taking into consideration the entire range of indigenous Indian 1nterpretat10ns (beyond
the SB one), ranging from allusions or direct references to our text in the Vedic litera-
ture to discussions in the commentatorial literature.

TG A=A AT A SHET W I |
ﬁsmaﬁa ao—a'wsrﬁam ﬁmrsﬁmwﬂwuﬁu

There was not non-being, nor was there being then; there was no air, nor was

there heaven above.
What kept on moving? Where? And under whose protection? What was the water, im-

penetrable deep?

= JeRTENTd A afe awaaaanﬁrm
wﬁmmm TG4 W %aﬂm N2

There was no death nor 1mmorta11ty at that time. There was no sign of night or day.
That One breathed windless on its own. Beyond it nothing else existed.

T SATEEAT T sFd Hiess T 399
H‘EaﬁT Hﬁn%'?l qTET dHHi—dPHf%'ﬂlvilqa'?rTq N3

Darkness there was in the begmmng, hidden by darkness. All of this was a signless

flood.
The force that was enclosed by emptiness, the One, was born by strength of (mental)

heat.

FHHEGH THIAAN HAAT 309U a9 |
aﬁrawﬁﬁrﬁm . Eﬁ'q-cﬁwssathrr:frmn%u

In the begmnmg , desire unfolded on it, which was the first seed of the mind.
~ The sages found the bond of bemg in non-belng, searching in their hearts, by thmkmg
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froshe frady foRam,. ar: RagreiagaR R )
JATE SN I JraER e TREE 1Y N

Their measuring chord was spread | athwart. Was there below by chance, was there
above?
There were seed-pourers, there were powers. Desire was below, beyond was will.

1 3ET 99 F T8 ¥ aAr=q Fd AR Pl 39 fogfE: |
aﬁﬁémmﬁﬂﬁﬁmmﬁéauﬁaﬂwna I

Who mdeed knows? Who will declare here? From where did this creation come about?
The Gods are later than this (world’s) creation. So, who knows whence it came about?

g4 fagiedd e ggarga afs a1
qr ey qﬁ-ﬁn—a‘rméatrﬁzmqéan\s I

This creation, whence it came about, whether it was created, whether not,

Who is the overseer of this (world) in highest heaven, he surely knows, unless he does
not know.

2. 379d: 9I<19d (from RV 10:72)

In this hymn, too, the creation of the world is portrayed as something of a paradox,
through images and ideas which are mutually contradictory. The hymn is included here
because the 37Td: TgAA of verses 2 and 3 is no doubt referred to in Selection XI.

9= 7 I8 A= g = fage=ur |
wﬁawﬁq T: qeAIgER A0 9

Let us now, with re301cing, proclaim the generations of the Gods
In (well-)recited hymns, so that someone shall see them in a later age.

ERNESIGEGI d HHAR 3AHA |
et gt g sE: AGF N 2 1l

Brahmanaspatl forged them together like a blacksmith.
In the earliest age of the Gods, being was born from non-being.

%Eﬂ?ﬂflﬁ ggy §$a: FSA1Td |
AT A=A aa?rmqamﬁ N3

In the first age of the Gods, being was “born from non-bemg
The quarters (of the world) arose thereafter. It (the world) [was born] by one with
spread-out legs.'




